John 1:1
Matthew 21:14



 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And,” followed by the third person plural aorist active indicative from the verb PROSERCHOMAI, which means “to come to; to go to; to come before.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that the blind and lame produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact or reality.

Next we have the dative indirect object from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “to Him.”  Then we have the nominative subjects from the masculine plural adjectives TUPHLOS and CHWLOS with the additive use of the conjunction KAI, meaning “the blind and lame.”  This is followed by the preposition EN plus the locative of place from the neuter singular article and adjective HIEROS, meaning “in the temple.”

“And the blind and lame came to Him in the temple,”
 is the additive use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the third person singular aorist active indicative from the verb THERAPEUW, which means “to heal: He healed.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact or reality.

Finally, we have the accusative direct object from the third person masculine plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “them.”

“and He healed them.”
Mt 21:14 corrected translation
“And the blind and lame came to Him in the temple, and He healed them.”
Explanation:
1.  “And the blind and lame came to Him in the temple,”

a.  Matthew summarizes what occurred the rest of that morning, after Jesus drove out the sellers and buyers of animal sacrifices and the money-changers.  People who were blind and lame (and other physical problems) came to Jesus in the temple.


b.  This occurred in the court of the Gentiles, where anyone with any kind of physical ailment could come to Him and be healed.


c.  This healing was not limited to just the blind and lame.  The Lord never turned anyone away, who came for healing.  The phrase “blind and lame” merely summarizes the most obvious cases.  Healing the blind and lame proved empirically that Jesus was sent from God the Father and was the Messiah.  Other diseases and illnesses that were not so obvious were also healed.


d.  Word spread quickly throughout the temple grounds that the healer, Jesus, was performing all kinds of physical healing.  Therefore, as word spread more and more people came to Him.  There is no indication that someone was not healed with the implication being that everyone who needed to be healed was healed.

2.  “and He healed them.”

a.  This is an emphatic, dogmatic statement of fact.  Jesus of Nazareth healed everyone that came to Him.  He healed all manner of diseases, illnesses, physical ailments, and maladies.  


b.  We are not told how long this went on, but as word spread beyond the temple grounds to other areas of the city, it is likely that people throughout the city came to the temple to be healed.


c.  Jesus gave one of the greatest proofs that day that He was the Messiah; for everyone that wanted to be healed was healed, and everything that could be healed was healed.  All demon possession was cured.  All requests for help were honored.  The perfect health environment of the kingdom of God was on display in the temple that day.


d.  The physical demonstration of Jesus’ messiahship by His triumphal entry into Jerusalem the day before as the Son of Man was now matched by the physical demonstration of His divine power to heal as the Son of God.

3.  Commentators’ comments.


a.  “Jesus further demonstrated His authority by healing the blind and the lame who came to Him at the temple.  (Only Matthew recorded this fact.)”


b.  “The scene in the temple is beautiful yet also ironic; for it is a glimpse of millennial bliss, a picture of the joy and healing which the Jews so desperately craved but denied themselves because they would not accept Jesus’ spiritual prerequisites.”


c.  “Verse 14 describes an appropriate ministry for God’s house, in striking contrast to the commercial system Christ has just condemned.”


d.  “Matthew says nothing about their requests for healing or any conversation Jesus may have had with them.  At this point his interest is in the reaction of the Jewish leaders to what Jesus was doing, and he simply says that Jesus healed them (Matthew’s last mention of Jesus healing).  They were in need; He met that need.  This stands in striking contrast to the attitude of the men of Qumran: the blind and the lame were explicitly excluded from their assembly.”


e.  “These sufferers prayed to Jesus in His Father’s House, and none of them prayed in vain.”
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